(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserkldrung tragt der Hersteller. Der beschrie-
bene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer. The object of the decla-
ration described is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation.

(BG) HacToswata aeknapauus 3a CbOTBETCTBME € U3AajeHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NpousBoauTens. MpeamersT Ha
onucaHara Aieknapaymsa oTroBaps Ha CbOTBETHOTO
3aKoHoaaTencTBo Ha Cbto3a 3a XapMoHM3aums.

(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni od-
povédnost vyrobce. Popsany predmét prohlasent je ve
shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy
Unie.

(DA) Denne overensstemmelseserklering udstedes pa fab-
rikantens ansvar. Genstanden for erklaeringen, som beskre-
vet, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning.

(EL) H napodca SNAmon GuppOpemong exdideton pe
arnokAeloTikn 00VVN TOL Katookevao. O meplypadopevog
61006 TNG SNAMONG £ivat GOPPMVOG PE TN GYETIKT EVOGLOKT
vopofesia evappoviong.

(ES) La presente declaracion de conformidad se expide
bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El objeto
de la declaracién descrita es conforme con la legislacién de
armonizacién pertinente de la Unién.

(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja
ainuvastutusel. Kirjeldatud deklareeritav toode on
kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega.

(FI) Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla. Kuvattu vakuutuksen
kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamis-
lainsdddannon vaatimusten mukainen.

(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous
la seule responsabilité du fabricant. L’objet décrit de la dé-
claration est conforme a la législation d’harmonisation de
’'Union applicable.

(HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos
felel6ssége mellett adjak ki. Az ismertetett nyilatko-zat tar-
gya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés jogsza-
bélyoknak.
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(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L’oggetto
della dichiarazione descritto & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell’Unione.

(W) Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsa-
komybe. Aprasytas deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus.

(LV) i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja
atbildibu. Aprakstitais deklaracijas objekts atbilst at-
tiecigajam Savienibas saskano3anas tiesibu aktam.

(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Het
beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbe-
treffende harmonisatiewetgeving van de Unie.

(PL) Niniejsza deklaracja zgodno5ci wydana zostaje na
wytgczng odpowiedzialnos¢ producenta. Wymieniony
przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego.

(PT) A presente declaragao de conformidade é emitida sob
a exclusiva responsabilidade do fabricante. O objeto da
declaragdo descrito estda em conformidade com a legis-
lagdo aplicavel de harmonizagao da Unido.

(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectul descris al
declaratiei este Tn conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii.

(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vlastni zodpov-
ednost vjrobcu. Uvedeny predmet vyhlasenia je vzhode s
prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie.

(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no
proizvajalec. Opisani predmet izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji.

(SV) Denna férsakran om 6verensstimmelse utfardas pa
tillverkarens eget ansvar. Féremalet for forsdkran dverens-
stdammer med den relevanta harmoniserade unionslagstift-
ningen.

(TR) Bu Uygunluk Belgesi tamamen {ireticinin sorumlulugu

altindadir. Belgede agiklanan obje, Birligin ilgili uyum mev-
zuatina uygundur.
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PE converter 5631853
PE-1000 2022-07-22
PE-1/8...

PE-PK-...

PE-VK-5.1

VPE-1/8...

2014/35/EU EN 60947-5-1:2004 + A1:2009

Pressure switch
PEV-1/4-...

2014/35 / EU EN 60947-5-1:2004 + A1:2009

Vacuum switch
VPEV-1/8...

2014/35/EU EN 60947-5-1:2004 + A1:2009

Festo SE & Co. KG - Ruiter Strasse 82 - 73734 Esslingen - Germany - www.festo.com 2 (2)


http://www.festo.com/

